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Тыквенные фестивали 
Австрии привлекают 
местных жителей и ту-
ристов, предлагая на-

сладиться осенней атмосферой, 
попробовать вкусные блюда и 
принять участие в различных 
мероприятиях. Мы собрали для 
вас самые интересные тыквен-
ные фестивали, которые стоит 
посетить в этом сезоне.

ТЫКВЕННЫЙ 
ФЕСТИВАЛЬ-ЯРМАРКА 
AM HIMMEL: ОСЕННИЙ 
РАЙ В ВЕНЕ

Если вы хотите погрузиться 
в атмосферу осеннего праздни-
ка, не покидая пределов Вены, 
отправляйтесь на холм Am 
Himmel в 19-м районе. Это по-
пулярное место предлагает не 
только великолепный вид на 
город – здесь ежегодно устра-
ивают тыквенный фестиваль, 
который в этом году пройдет 
26 и 27 октября (с 10 до 18 ча-
сов). Это мероприятие давно 
полюбилось как местным жи-
телям, так и туристам.

На фестивале вы сможете 
увидеть множество сортов ты-
квы, включая декоративные, 
пищевые и тыквы для поделок, 
а также самостоятельно выре-
зать их в специально оборудо-
ванной мастерской зоне. 

Посетителям предложат раз-
нообразные угощения: от тра-
диционных тыквенных супов 
до уникальных блюд с исполь-
зованием тыквенного масла. 
Помимо этого, будет работать 
рынок, где можно приобрести 
фермерские товары: продукты 
из тыквы, мед, колбасы и мно-
гое другое. 

Детей ждут различные раз-
влечения, включая мастер-класс 
по запуску воздушных змеев от 
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Лучшие тыквенные 
фестивали в Вене 
и окрестностях:

ГДЕ ОТМЕТИТЬ ОСЕНЬ 
ОСЕНЬ В ВЕНЕ И ЕЕ ОКРЕСТНОСТЯХ – ЭТО ПОРА, КОГДА ПРИРО-
ДА РАДУЕТ НАС ЯРКИМИ КРАСКАМИ, А НА РЫНКАХ И ФЕРМАХ 
НАЧИНАЮТ ЦАРСТВОВАТЬ ТЫКВЫ ВСЕХ ВИДОВ И РАЗМЕРОВ. 
ЭТО НЕ ТОЛЬКО СЕЗОН ТЫКВЕННЫХ СУПОВ И ВЫПЕЧКИ, НО И 
ВРЕМЯ ЯРКИХ ПРАЗДНИКОВ, ПОСВЯЩЕННЫХ ЭТОЙ ОРАНЖЕ-
ВОЙ КРАСАВИЦЕ. 

В  ЗАПИСНУЮ КНИЖКУ
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Первого венского клуба воздуш-
ных змеев. 

Фестиваль Am Himmel – это 
не только гастрономическое 
удовольствие, но и культур-
ное событие. Здесь можно 
прогуляться по окрестностям, 
наслаждаясь живописными 
осенними пейзажами. А если 
вы планируете добавить в свои 
будни немного физической ак-
тивности, отправляйтесь на 
одну из местных прогулочных 
троп, которые начинаются пря-
мо с холма.

Подробности: 
https://www.himmel.at/

veranstaltungen-2/kuerbisfest/

ФЕРМА ФРАНЦЛБАУЭР: 
ЛЮБИТЕЛЯМ ТЫКВ 
В НИЖНЕЙ АВСТРИИ

Всего в нескольких минутах 
езды от Вены, рядом с Кло-
стернойбургом, находится 
ферма Францлбауэр, которая 
славится ежегодным праздни-
ком тыквы. 

Этот фестиваль проходит 
на протяжении всей осени, и 
каждый день (с 9 до 19 часов) 
здесь можно побывать на на-
стоящей тыквенной ярмарке. 
На ферме представлено более 
400 различных сортов тык-
вы: от классического Хоккай-
до до экзотических декоратив-
ных видов. 

Тыквенная выставка на ферме 
– это не просто место, где мож-
но купить тыкву, но и настоя-

щий семейный праздник. Здесь 
можно насладиться яствами из 
тыквы: супами, закусками, пи-
рогами и напитками. Для детей 
организованы развлечения на 
свежем воздухе, такие как игры 
в сене, вырезание тыкв и дегу-
стация тыквенного сока. 

Одной из главных фишек 
фестиваля является возмож-
ность приобрести тыквы не 
только для приготовления 
блюд, но и для украшения 
дома к Хэллоуину.

Фестиваль на ферме Францл-
бауэр – это идеальное место 
для семейного отдыха и от-
личная возможность почув-
ствовать осеннюю атмосферу 
австрийской деревни.

Подробности: 
http://www.franzlbauer.at/

site/post/42

    Мы учим детей и подростков 
танцевать:

 шоу-танец  контемпорари
 лирика  джаз

0650 950 11 80
www.sundancecompany.at

Sun
Dance
Company
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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ФЕСТИВАЛЬ 
В ЦЕЛЛЕРНДОРФЕ: 
ЯРМАРКА, ТРАДИЦИИ И 
ТЫКВЕННЫЕ УГОЩЕНИЯ

Если вы хотите погрузиться в 
атмосферу осеннего сельского 
фестиваля, стоит отправиться 
в Целлерндорф, где 26 октября 
2024 года пройдет традици-
онный тыквенный праздник. 
Этот фестиваль, который ор-
ганизуют уже почти 30 лет, яв-
ляется одним из крупнейших в 
Австрии. Здесь в честь тыквы 
устраивают масштабные гуля-
ния, которые включают ярмар-
ки, концертные выступления и 
огненное шоу.

В рамках фестиваля посети-
тели могут попробовать раз-
личные блюда из тыквы, такие 
как тыквенный гуляш, блин-
чики с тыквой и даже тыквен-
ное ризотто. Помимо этого, на 
ярмарке можно приобрести 
уникальные сувениры, изде-
лия местных ремесленников 
и разнообразные продукты из 
тыквы. 

Завершается праздник гран-
диозным огненным шоу и тра-
диционным танцем с факела-
ми, что придает ему особую 
зрелищность.

Подробности: 
https://www.retzer-land.at/
kuerbisfest-im-retzer-land

ПОЧЕМУ СТОИТ ПОБЫ-
ВАТЬ НА ТЫКВЕННЫХ 
ФЕСТИВАЛЯХ?

Такие фестивали – это не про-
сто возможность насладиться 
осенними вкусами и арома-
тами, но и отличный способ 
провести время на свежем воз-
духе с семьей или друзьями. 
Эти мероприятия предлагают 
уникальное сочетание развле-
чений, кулинарных шедевров и 
традиций. Кроме того, это пре-
красная возможность приобре-
сти свежие продукты от мест-
ных фермеров и поддержать 
сельское хозяйство региона.

Анна Берг, г. Вена
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